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内容概要

从十九世纪初开始，波希米亚开始在西方艺术界崭露头角，并渐渐成为世人瞩目的主角。
它披着多种外衣，关乎天才、魅力与死亡，袭击了那些最富激情的年轻人。
波希米亚人既是天才又是骗子，既是清教徒又是流浪汉，既是工作狂又是浪荡子。
他们用口号、音乐、聚会反抗当时的权威社会，用不拘一格的装束凝聚起爱与和平的团结象征，用各
种形式的艺术创新领导了文化先锋，用叛逆的生活方式传达着放荡不羁的人生态度。
他们，就是我们曾经错失的波希米亚人。
时至今日，波希米亚的影子无处不在。
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作者简介

伊丽莎白·威尔逊，英国北伦敦大学文化研究教授，著名女性主义与流行文化评论家。
著有《梦里的穿戴时尚与现代性》（1985），《都市中的斯芬克司》（1992），《黎明时分》（2006
）等多部文化研究著作和小说。
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书籍目录

序言一  波希米亚生命  1  新时代艺术家  2  波希米亚大舞台  3  书写神话  4  化平庸为神奇  5  波希米亚女
人  6  女性角色  7  自由精神  8  独在异乡为异客二  波希米亚主题  9  日常生活的英雄主义  10  波希米亚之
爱  11  体验无限  12  纵欲亦政治  13  大众的波希米亚  14  后现代波希米亚（人）参考文献译名对照表译
后记
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章节摘录

插图：多莱丽娅和约翰的姐姐格温很亲近，1903年她们俩徒步前往意大利。
但是只走到了图卢兹就止步不前，尽管如此，她们还是过了几个月相当狂野和独立的吉普赛生活，时
常在旷野和谷仓中过夜，还起码有一次卖唱挣晚饭钱。
这段时间内，多莱丽娅遇见了一位爱上了她的比利时画家列奥纳德，但奥古斯都和格温都劝说多莱丽
娅返回英格兰和他们姐弟一起生活。
伊达死后，他们终于渐渐安顿下来。
奥古斯都在伦敦保留一个据点，而多莱丽娅和他的“吉普赛部落”则留在乡间，一开始住在多塞特的
奥尔德尼岛，后来是汉普郡的弗莱恩府。
在乡间，奥古斯都率领着一大群浩浩荡荡的孩子、朋友和门客，他的某个女婿后来直言道，这场面就
像“鹿王带领着鹿群，击退一切敌人”。
1917年奥古斯都·约翰的朋友、诗人弗朗西斯·麦克纳马拉抛弃了妻子伊冯娜，伊冯娜以及她的四个
孩子也加入了约翰的大家庭。
伊冯娜和奥古斯都有关系，但她主要爱的是另一个女人：诺拉·萨默斯。
在弗莱思府，伊冯娜的女儿妮科莉特以及凯特琳和约翰家的孩子们一起过着无法无天的生活。
这些女孩根本没去上学，因为父母们担心教育会“毁掉”她们的可爱。
多莱丽娅的姐姐伊迪（麦克纳马拉曾和她有过一次短暂的婚姻）也住在这里，同住的还有一位名叫芬
妮?弗莱彻的年轻女子。
妮科莉特后来回忆道，这里“客人时多时少，或久居，或小住⋯⋯还有一群群年轻的姑娘翩然造访”
。
她也回忆起这一大家子参加本地运动会时造成的轰动。
多莱丽娅和伊迪穿着波希米亚服装，“芬妮一脸粗野，穿着自制的版印束腰短装，乱糟糟的头发上扣
着一顶大草帽，站在那里就像《哈姆雷特》中的奥菲莉娅，满身野草和毛茛”。
“还有一大群流浪儿般的男孩女孩”。
当地人从他们身边慢慢走过，瞪大眼睛看着这“一大群野人”，这个波希米亚的西洋景和“马匹、啤
酒屋、射击场和椰汁摊子”一样受欢迎。
多莱丽娅既是艺术家的终身伴侣、缪斯女神，又是母亲和女仆，她像很多波希米亚妇女们一样，创造
了美好的家庭和生活，她全心全意地照料花园、整理居室、准备可口的饭菜，并为自己和孩子们裁剪
古怪独特的服装。
要容忍奥古斯都的不忠可不容易，不过她也获得了安慰，比如她和另一位画家亨利·兰姆有染。
她对波希米亚生活的幻想矢志不渝。
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后记

《波西米亚》的作者伊丽莎白?威尔逊在序言里说，为了避免陷入怀旧情调，她的这本书将不再使用编
年体的体例，而是用主题研究的方式来拼贴波希米亚人奇特生活的万花筒。
因为波希米亚人的传奇本来就是零碎的、不完整的。
而对于译者来说，这就是加倍的痛苦。
这种万花筒似的描写就意味着大量运用典故，甚至是法文和德文的典故；全书中出现的人物比《战争
与和平》还要多。
主题研究式的文风还意味着各章都是横跨历史和各国的，没有一个贯穿全文的故事，众多片段是以作
者密不透风的评论贯穿的。
评论家可以从容推书而起，说：“我不能同意您的意见，但我誓死捍卫您表达意见的权力”，姿态高
矣，还省却了麻烦；译者就没有这样的特权了，必须要忠实反映原文的意旨和文风，至少不能画虎不
成反类犬。
翻译小故事时虽轻快，大段严谨的议论和理论分析则像爬险坡一样艰难，笔头发涩。
有时不得不停下笔，一再揣摩作者的意趣。
如果有揣摩不到的地方，实为能力所限，还请读者诸君见谅。
然而翻译如同功夫熊猫学武功，虽然达不到“Master师傅”即作者的内力，但是依样画葫芦一番，的
确有所长进。
本书的副标题叫做“迷人的放逐”，说到波西米亚人，看似和中国关系不大；但是迷人放逐的，在中
国历史上可就是万古长青的主题之一。
1968年新一代波西米亚人和知识分子掀起巴黎五月风暴时，就大张旗鼓地宣传一句中国禅语“智者见
月，愚者见指”，意即以手指月，智者看到的是月亮，而愚者看到的是手指。
顺着作者的指向，我们看到嵇康之风流似雅痞，刘伶之狂放似嬉皮，而阮成和猪一起喝酒的震撼，只
能说是朋克。
醇酒美人和文艺自不必说，甚至魏晋风流人士也有自己的大麻和LSD：五石散。
山涛在歧途末路的纵声大哭，在本书文字的深处也能隐隐听得到。
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媒体关注与评论

让泉流山石，让鲜花开遍荒原，迎接这些旅人，在他们的面前，洞开着通往黑暗的亲切王国。
　　——波德莱尔，《流浪的波希米亚人》每个属于波希米亚人的人，从文学家到职业密谋家⋯⋯他
们都或多或少地处在一种反抗社会的低贱地位上，并或多或少过着一种朝不保夕的生活⋯⋯他在梦里
不是孤独的，他有许多同志为伴。
　　——本雅明，《发达资本主义时代的抒情诗人》青年艺术家狂热地梦想生活在其他时代，他们特
立独行追求心灵自由和不羁流浪，他们奇异古怪，超出了法律和社会规范，他们就是今日的波希米亚
人。
　　——费利克斯·皮亚
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编辑推荐

《波希米亚:迷人的放逐》是关于研究波西米亚文化的专著，书中具体包括了：新时代艺术家、书写神
话、波希米亚女人、独在异乡为异客、日常生活的英雄主义、大众的波希米亚、纵欲亦政治、后现代
波希米亚(人)等内容。
 波希米亚是一种思想，是一种神话的化身。
这个神话包含罪恶、放纵、大胆的性爱、特立独行、奇装异服、怀旧和贫困。
一方面波希米亚已经死了，另一方面波希米亚又无处不在。
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